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Pyccknin

BHUMAHMUE!

BaxHas uHcpopmaums. BHumarteneHo nsyuute eé€ nepepq

aKcnnyartaumen nsgenus.

* Micnonb3ayiiTe nsgenue TornbKO No NPSIMOMY Ha3HaYeHMI0.

» COOpKy u3genus npom3BoguTe TOMBKO B MOSTHOM
COOTBETCTBUM C 3TON UHCTPYKLIMEN.

* Mpun akcnnyaTaumMmM MexaHn3moB TpaHcgopmMaLumm
OEVNCTBYIMTE TONMbKO B paMkax TpeboBaHU AaHHON
WMHCTPYKUMW. He npunarante YpeamepHbIX YCUITUIA.

* PekomeHayeTcs peMOHT MexaHU3MoB TpaHcdopmauum
O0BEpUTb KBaNnUMUUMPOBaHHLIM CrieumanmcTam.

* He cTonTe 1 He NpbiraTe Ha NOBEPXHOCTU N3AeNus.

* He cnante Ha 6okoBMHAX, NOAMOKOTHUKAX U CMIMHKaX
nsgenus.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

* Use the product for its intended purpose only.

* When operating the transformation mechanisms, act only
in compliance with this manual. Do not apply excessive
force.

* It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Do not jump, do not stand with your feet on the product,
and do not use it for exercising.

* Do not sit on the sidewalls, armrests, and backrests of the
product.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

* Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

* Verwenden Sie das Produkt nur fiir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Bei der Verwendung der Umwandlungsmechanismen
handeln Sie nur im Rahmen der Anforderungen dieser
Betriebsanleitung. Legen Sie keine Uberméafigen Krafte
an.

* Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

* Springen Sie nicht, stehen Sie nicht mit den FiiRen auf
dem Produkt und benutzen Sie es nicht zum Trainieren.

* Setzen Sie sich nicht auf die Seitenteilen, Armlehnen oder
Rucken des Produkts.

Frangais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser I'article.

» Assemblez I'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

« Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

* Lorsque vous utilisez les méchanismes de transformation
n'agissez que dans le respect des exigences de ce
manuel. Ne faites pas d'efforts excessifs.

* Il est recommandé de confier la réparation des
meécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

* Ne sautez pas, ne montez pas les pieds sur l'article et ne
I'utilisez pas pour faire de I'exercice.

* Ne vous asseyez pas sur les cdtés, les accoudoirs ou le
dos de l'article.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

» Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

* Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

» Aderire strettamente ai requisiti del presente manuale
durante I'utilizzo dei meccanismi di trasformazione. Non
applicare sforzi eccessivi.

« Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione

solo a personale qualificato.

» Non saltare, non salire in piedi sul prodotto, non usare il
prodotto per fare esercizio fisico.

* Non sedersi sugli elementi laterali, sui braccioli e sugli
schienali del prodotto.

Espaniol

JATENCION!

Informacién importante. Estudiela con atencion antes de
usar el articulo.

* Ensambile el el articulo sélamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

* Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

» Al manipular los mecanismos de transformacion, actue
dentro de los marcos de los requisitos de esta
instruccion. No aplique esfuerzos excesivos.

» Se recomienda que la reparacion de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.
* No salte, no se ponga de pie sobre el articulo, no lo use

para realizar ejercicios fisicos.

* No se siente en los costados, los apoyabrazos ni en el
espaldar del articulo.

Portugués

ATENCAO!

Informacgdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

* A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

* Quando utilizar mecanismos de transformacgéo, deve-se
agir somente dentro dos requisitos deste manual de
instrucbes. Nao use forga excessiva.

* Recomendamos confiar a reparagéo de mecanismos de
transformagéo aos profissionais qualificados.

* Nao se pode pular, levantar-se com os pés no produto,
nao utilize o produto para fazer exercicios fisicos.

« Evite sentar-se em paredes laterais, os bragos e a parte
de tras do produto.

Tarkge

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriinii kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

« Uriiniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapiimalidir.

« Uriinii yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

* Dénusim mekanizmalarini galistirirken, sadece bu
kilavuzun gereklilikleri dahilinde hareket edin. Asiri gi¢
kullanmayin.

* DOndsim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara yaptiriimasi tavsiye edilir.

« Urlintin Ustiinde ziplamayin, ayakla basmayin, fiziksel
egzersizler i¢in kullanmayin.

« Uriiniin kenarlarina, kol dayanaklarina veya sirtlarina
oturmayin.




Benapycki

YBATA!

BaxHas iHhapMaublsi. YBaxkniBa BbIBYYbILE sie nepas

aKcnnyataubian Beipady.

+ 36ipaviLe Bblpab Tonbki ¥ agnaBegHacLi 3 NpbiknaaseHam
iHCTPYKLbISIA.

* BelkapbicTOyBaiLe Bbipab ToOnbKi Na npambiM
MPbI3HAYSHHI.

* [Mpbl skcnnyaTaupli MexaHismay TpaHcapmalbli
A3elriHivanue Tonbki ¥ Mexax natpabaBaHHAY gan3eHam
IHCTpYKUbli. He npbiknaganue npasMepHbIX HamMaraHHsY.

* PaMOHT mMexaHi3amay TpaHcdapMaubli pakameHayeLua
Japyubllb kBanidikaBaHbIM creLbisnictam.

* He ckaubiue, He ycTaBalile Ha Bbipab Harami, He
BblKapblCTOoyBanue aro Ans gisdiyHbIX NpakTbikaBaHHSY.

* He caagsile Ha bakaBiHax, nagfakoTHiKax i criHkax
BbIpaby.

Kasak

HA3AP AYOAPbLIHbI3!

MaHpi3gbl aknapat. OHbl OyibiMabl nanganaHbac GypbiH

MYKMAT OKbIN LbIFbIHbI3.

» Bynmbimapl KypacTbipyabl Koca 6epinreH Hyckayrbikka
TONbIK COMKEC XKYPri3iHi3.

» bybiMabl TEK Tikenen TaranbiHOanybl 6oMbIHLWA
nanganaHblHbI3.

» TpaHcopmaunsa mexaHuaMaepiH naganaHy KesiHae
OCbl HYCKaynbIKTbIH Tanantapbl lWeHbepiHAe FaHa apekeT
€TiHi3. LlamagaH TbIC Ky canmMaHbi3.

» TpaHcopmaumsa mexaHnamaepiH xxengeyai oinikTi
MamaHapFa CeHin Tancbipy yCbiHbIaObI.

» CekipMeHi3, bynbiMFa asikneH TypMaHbi3, OHbl (oM3nKanblk
XaTTbIFynap yLWiH nanganaHbaHpI3.

* BylbIMHbIH OyWipiHe, WbIHTaKWAacbIHA XoHe apKacbiHa
OTbIpMaHbI3.

Kbiprbi3

KeHYN BYPYHY3OAP!

MaaHnunyy maanbimart. Bylomay nanganaHyyHyH anabiHaa

aHbl KyHT KOIOM OKYM YbIrbIHbI3.

* Bylomay TMpkenreH Hyckamara TOMNyK LWanKewTrKTe raHa
YOrynTyHy3.

» Bylomay aHbIH TUKe apHanbiwbl 60l0HYa raHa
nanganaHbiHbI3.

* TpaHchOpMaLMANOO MEXaHN3MAEPUH ULITETYYAS YLLIYN
HycKamaHbIH TananTapblHbIH YErMHAE raHa
apakeTTeHNHM3. ALLbIk4a Ky4-apakeT XyMiabaHpi3.

* TpaHcdhopMaLUANoo MexaHn3MaepuH OHOOOHY
KBanudmkaumanyy aguctepre UWEeHyyHy CyHyL
Kbinabdbl3.

» ByloMmayH ycTyHe GyTTapblHbl3 MEHEH YbIKNaHbI3,
cekmpbenns, aHbl feHe Tapbust KeHyryynepy yyyH
KONgOHOOHY3.

» BylomayH kanTangapbiHa, YblkaHaK KoWryytapbiHa KaHa
XKeneHry4TepyHe otypbaHbI3.

O'zbek

DIQQAT!

Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni

diggat bilan o‘rganib chiging.

» Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

» Mahsulotni ilova qgilingan ko‘rsatmalarga to‘lig muvofiq
holda yig‘ing.

» Transformatsiya mexanizmlarini ishlatishda fagat ushbu
go‘llanmaning talablariga amal qiling. Haddan tashqari
kuch ishlatmang.

* Transformatsiya mexanizmlarini ta’'mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

» Mahsulotga sakramang, oyog'‘ingiz bilan turmang, uni
jismoniy mashglar uchun ishlatmang.

» Mahsulotning yon tomonlariga, tirsak qo‘ygichlariga yoki
suyanchiglariga o‘tirmang.




TpeboBaHMs N0 3KCNAYaTaUUn U3AAUS U Mepbl NPEAOCTOPOXKHOCTU

CpoK, B Te4eHre KOToporo MebeAb COXpaHsieT KpacoTy W MCNPaBHOC T, B 3H3HTEABHOM CTeneHn 3ascnT OT
YCAOBUY €€ XpaHeHIs! 1 aKCNAyaTaunn. [prAep KNBasiCb HEKOTOPLIX MPOCTLIX NPaKTUHeCKX COBETOB, Bbl CMOXXeTe
NOAAEDPXKVIBATL B HAVAYHLLIEM COCTOSIHW BCe 3neMeHThl Baweln mebenw.

CeeTt

He aonyckanTe NpsiMOro BO3AECTBIASI COAHEHYHBIX Ay4Hert Ha MebeAb. [POACAKNTEABLHOE NPSIMOE BO3ASNCTBME
CBEeTa Ha HeKOTOPLIE YHaCTK MOXKET BbI3BaTh M3MEHEHME X LIBETOBLIX XapaKTepUCTK MO CPaBHEHIIO C APYrIMMA
YH3CTKEMI, KOTOPLIE MeHbLLIE MOABEPraA/ChH BO3ASNCTBIIO.

TemnepaTypa

BhICOKVIe 3HaHeHs1 TeMNAa WAV XOAOAS, 3 TaKKe BHe3aMHLIe NepenaAsl TeMnepaTtypsl MOMyT Cepbe3HO NOBPeAnTb
Mebensb A eé HacT. Mebenb He AOAKHE PACNOAaraTLCS DAKE OAHOMO METPa OT NCTOHHKOB TernAa,
HarpesaTeAbHbIX NPUBOPOB. PekoMeHAyemas TeMnepaTypa BO3AYXa AAS XPBHEHVIS U SKCMAYSTauUN

o1 +10 a0 +25 °C. He aonyckanTe NonaaaHus Ha Mebensb ropsiHvx NpeAaMeToB (YTION, NOCYA3 C KUNSITKOM U Np.), 8
TaKXKe NPOAOAKUTEABHOMO BO3ACKCTBING BbI3bIBAIOLLMX HArPeBaHVie N3AYHEH (CBET MOLLHBbIX AamMn,
MUKPOBOAHOBbBIE N3AYH3TEAN U T. M.).

BAa>KHOCTb

PeKkomeHAyeMas) OTHOCUTeAbHas BAGXKHOCTb MeCTOHaxoKaeHMs mebean 60 70%. He careayeT NoAAep>KBaTE B
TeqeHne NPOAO/AKUTEABHOMO BPEMEHW YCAOBISI KPaVHE BAGXKHOCTU 11 (WA) CyXOCTW, @ Tem Bonee 1ix
NeprioANHeCcKon CMeHbl. C TeHeHrieM BpeMeHn Takie YCAOBWSI MOMYT MOBAVSTTE Ha LEAOCTHOCTL MebenAn 1 eé HacTu,
EcAm Takve yCAoBiSI BbIAM CO3AaHbI, PEKOMEHAYETCS! HaCTO NPOBETPMBAETL NMOMELLIeHVS! 1 MO Mepe BO3MOXKHOCTU
NOABL30BATLCS OCYLLUUTEASIMU A YBAGKHNTEASIMIA AAST HOPMaA3aLUN BAGXKHOCTU.

He pasmelLaiite Mebenb BOAN3M BAGKHBIX U ChIPbIX CTeH, MpeAMEeTOB.

ArpeccusHble cpeabl 1 abpasvBHbie MaTepuanbl

Hn B KOem CAyHae He AOMyCKalrTe BO3ACTBME Ha MebeAb arpecCBHBIX SKNMAKOCTE (KUCAOT, LLeAQHeEN,
PaCTBOPUTEAEH N T.N.), COAEPIKALLMX TAKNE XINAKOCT NPOAYKTOB W X NapoB. [NOACDHbIE BELLECTBA 1 X COBANHEHIS)
ABASIOTCS XUMNHECKA aKTVIBHBIMI, PESKLIVS C HAMIA MOXKET NOBAEHb HeraTUBHbIE NOCACACTBUS AAS Bac 1 Bawero
MYLLIECTBa. Takoke CTOUT NOMHUTL, YTO HEeKOTOpLIE Cneundnyeckie MoloLLe (HUCTSILLIVE) COCTaBkl (CPeACTBa)
MOMYT COABPYKATH BbICOKYIO KOHLIEHTPaLIIO arpeCcCBHBIX XMMUHECKIX BeLLEeCTB 1 (MA) abpasyBHble COCTaBb..
[pMeHeHVe NOACBHBLIX MOKIOLLMX (HCTSILLMX) COCTaBOB (CPeACTB) HeAONYCTUMO.

3anax

OT HOBOW MeBeA MOXET NCXOANTb eCTeCTBEHHbIN 3anax MaTepyianos, 13 KOTOPLIX OH3 3rOTOBAEHA. 3anaX MOXeT
COXPaHSTLCS B TEHEeHW 3 HeAeAb C MOMEHTa COOPKI. AAS CH/KEHIAST MHTEHCMBHOCTW 3aMNaxa PeEKOMEHAYETCS:

®  ANASI MSITKOM MebeAn — NPONbIACOCUTE NSABAVE I NPOBETPUTL NOMELLIEHE.

® AAS KOPRyCHOM MebeAn — NPoTUPaTh TKaHbIO, CMOYEHHOW MSIMKIM MOKOLLIM CPEACTBOM, BbITVPaTb HCTOW CyXOW
TKaHbIO 1 NPOBETPUBATL NOMELLIEHME, NPeABaPUTEABHO OTKPLIBAS BCE ABEPLIbI A SILLKA N3ASAVS.

A3HHbIE AeVCTBISI HEOBXOAIMO NOBTOPSITL 3-4 pa3a B AeHb.

Yxoa 3a mebenbio

Bceraa coaepykite noBepxHOCTV MebeA B NOAHOW CyXOCTW. [1py HeODBXOAMMOCTI, NPOTMParTe NOBEPXHOCTA
MebeA Cyxom MSIrKOM TKaHbIO ((DASHEAL, CYKHO, BOMAOK 11 T.N.). PekoMeHAYeTC S OHMLLBTL Mebenb Kak MOXXHO
CKOpee MOCAe TOro, Kak OHa MCNaqKanack. ECAM Bbl OCTaB/Te 3arpsisHeH e Ha HeKOTOPOe Bpemsl, TO 3aMeTHO
NOBLILAETCS ONaCHOCTL OBPa30BaHVISI PA3BOAOB, NSITEH 11 MOBPEXXAEHWIA NOKPLITSI MebeAn A eé Hacten. B
CAyHae CTOVIKIX 3arpsI3HEeHIIA PEKOMEHAYETCS NCMOAL30BaTL CreUMaAbHbBIE OQHUCTUTEAN. BHMaTEALHO 13y4aliTe
VHCTPYKUMIO MOIOLLIErO CPeACTBaE: CPeACTBO AOAKHO NOAXOATL MOA TN NOKPLITUS Balwen mebeAn. HeAonyCT MO
NpriMeHeHVie MOIOLLIX CPeACTB, COAePXKaLLIMX a0pasvBHbIe BeLLeCTsa. HeAOnyCTMO NpUMEHeHe COAbI, CTUPaAbHbIX
MOPOLUKOB U NPO4X CPEACTB, He NPeAHa3Ha4YeHHBIX AAST YXOAS 38 MeDenblo. YXOA 38 NOBEPXHOCTSIMM AOAXKEH
OCYLLEeCTBASITLCS CreuvaA3MpOBaHHBIMI MOIOLLIIMIA CDeACTBaMIA.

NS YCTPaHeHMs! MbIA C NOBEPXHOCTEN MSIMKIX HaCTen MebeAn NCNoAL3YTE NbIAeCOC CO CreumaAbHbIMA
HaCaAKaMI AAS HACTK MebeAn.

He pa3meluaiiTe 1 He nepemMelLarnite Ha NMOBEepPXHOCTSIX MebeA/ MpeAMEThI, MEetOLLIVIE OCTPLIE YIALI, KPOMKIA,
BLICTYNaloLLME OCTPble AETaA.

AKCNAYyaTauns

Harpy3ka Ha Mebenb 1 eé HacTy (MOAKUN, SILLKK, CUABHWST 1 TP.) HE AOAKHE NPeBLILLIaTL YCTaHOBAEHHLIX
NPOU3BOA/TEAEM HOPM, YKa3aHHBLIX B KOHLIE MHCTPYKLIVA NO COopKe.

He pexkomeHAyeTCs BCTaBaTh Ha MebeAb, MPbiraTh, MOABEPraTh MOBbLILLEHHBIM AUHAMINHECKM HarPYy3Kam.
PexomMeHAYeTCS NeproAHeCK NPOBEePSITh NAOTHOCTb Pe3b00BLIX COBAVHEHI KPenAeHsI MexaH3MOoB
TP3HCHOPMALIN 1 NOATSIMABATL VX NPY HEODXOAMOCTIA.

[Py NOSIBAGHI CKPYNOB B MEX3HU3MaxX TP3HCMOPMBUNN X CAEAYET CM33bIBaTh CMNeL8AM3POB3HHOM CMa3KOW.
[P NCNOABL30BEHN MEXaHIN3Ma TPaHCMOOPMaLI CTPOMO COBAIDAGNTE AGHHYIO MHCTRYKUMIO, 3DeramTe USANLLHX
YCUAAI, PbIBKOB, MepekoCoB 3AeMeHTOB MexXaH3ma.

.




Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the itern that has been less exposed.

Temperature

Extreme temperatures, as well as sudden changes in termperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your furniture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-/0%. Avoid long periods of extrerne
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
inteqrity of your furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
them may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommended:

e for upholstered furniture, vacuum clean the itern and ventilate the room.

e for cabinet furniture, wipe the itern with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc.). It is recommended to clean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp corners, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture,

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

It is not recommended to stand on the furniture, jump, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten thern, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate thermn with a special lubricant.

\When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elements.




BuaeouHcTpyKuus
no coopke guBaHa Ha ATC21
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